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Ciril Debevec: i
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Rezyske opombe k ,,Thais

Celotna misel in zgradba.

Spodobno in praviéno bi bilo, & bi &anek o operi zadeli z raz-
pravljanjem o glasbi. Tako bi bilo spodobno. In pri Mozartu ali
Verdiju drugace sploh ni mogode. So pa tudi opere (resni¢no, zelo
malo jih je), kjer se mi zdi, da so besedila umetni¥ko moénejfa od
chdelave. Tako na primer »Thais«, kjer besedilo (kljub dramatur-
gi¢nim nedostatkom in nekaterim razvledenim mestom) ali $e bolje:
vsebina s svojo strahotno doslednostjo in brezobzirno stvarnostjo
— vsaj za moje oblutje — megoéno nadkriljuje sicer bogato in
- slikovito, a vendar za to idejno dramo nekoliko presladkobno in
muckasto-laskajofo, Zensko mehkobno glasbo.

»Thais« — napisana po znamenitem romanu ostrega, a duho-
vitega in odkritosrénega zasmehovalca Anatolea Francea — ni samo
na vso mo¢ zanimiva, temved je tudi tezka rtragedija vélikih di-
menzij. Priznam pa kar spodetka, da me o tem ni mogla prepriéati
nobena dosedanjih sicer resda malodtevilnith predstav, kar sem jih
videl (s paritko vred), kjer so bili olividno vsi izvajalci z reZijo
vred zaposleni s popolnoma drugotnimi udinki (véliki glasovi, pev-
ske bravure, razkofje scene, tehniéni triki, pestrost baleta in res
pPrvovrstnega, a vendar &isto zase svirajolega orkestra), kakor pa z
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zgradbo dramske vsebine ali celo z oblikovanjem cclotnc, na videz
skrite ideje.

Poskusil bom torej — na slepo sreco, da se mi pom.srm = Bz
kazati vsebino tega dela tako, kakor sem ga doumel in obéutil pri
sVoji reziji jaz. Mogoéu bodo nekatere stvari na ta nacin osvc.tli(.nc
pravilneje, mogoce bodo pn.dvscm nepristranej$e izstopile in bodo
po modri in zreli presoji v svoji globoki zmotnosti gotovo ¢lovesko
kakor tudi duhovno mnogo bol; pretresljive, in v nekem globljem
pomenu, tudi morda poudne. — :

Dva svetova je postavil pisatel; nasprou. Dvoije razliénih sve-
tovnih naziranj, dvoje nasprotujolih si Zivljenjskih custvovanj: na
eni strani kri¢anstvo s svojim asketstvom, na drugi strani poganstvo
s svojim Cutnim razko$jem. Za oba razlina svetova si je izbral
tudi dvoje razliénih okolij, dvoje razliénih ozradij: za kriéanstvo
samoto in pusfavo, za poganstvo bujno druzbo tedaj najbolj raz-
vpitega in v grehu Zehtedega mesta Aleksandrije.

Prestavnika obch nasprotij sta najznamenitejda grika hetera in
igralka Thais in pu¢avnidki senobitski menih Atanael. Dva skrajna
te¢aja obeh osnovnih svetovnih doZivljanj: eden obdan z vrodo
glorijo omamne telesne lepote, ¢utne bohote in krvnega opoja, drugi
cbzarjen s hladnim sijajem mesene vzdrznosti, duhovne zamaknje-
nosti in verske skorajda blaznosti.

Srefanje takih skrajnost je cn'Lko tréenju brzih in tezkih vla-
kov. In tréenje takih sil mora nujno in neizogibno dovesti do kata-
strofe. In ta katastrofa se dogaja v tej operi, v vsej svoji ¢udni kom-
binaciji muzikalne priljudnosti in idejne strahotnosti v vsej svoji
goloti pred nadimi oémi in nas prevrta kljub glasbenemu obéut-
ljivemu boZanju do srca in do mozga. —

" ‘Thais je mlada, lepa in polnokrvna. Zejni njene darobne prelesti
in njenih sladasstrastnih skrivnosti so jo v ¢utnem drgetu obozevali
mladci, so se vroée in krvavo trgali zanjo moZie, trepetali so v
ialovi omami izZeti starci, pretepali so se zanjo razbojniki in mor-
narji, zametavali in ubijali so se bogatasi, vriskdle so blodnice in
besnele so Zene. dastiti meSéani so se sprevradali v razuzdance, in
resnobni modrijani so se spreminjali v najvedje norce. Sredi tega
budnega in hrupneza vrvenja, sredi tega babilonsko valujolega
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aleksandrijskega kipenja, sredi tegza mesta, kjer sta se stikala temna
zagonetnost Egipta in svetlo uziva$tvo grskega svetoljubja, v tem
greSnem in brezboznem mestu je rasla, je pela, vabila, gredila, ple-
sala, igrala in vladala opojna kurtizana in Venerina svelenica, zlo-
glasna, bozanska mamljivka T hais. Svcéenici telesnega izrodanja in
darovanja, kraljici nagonskih naslad pa ni $¢ nikdar doslci zavel
osvezilni dih prave lmbezm, §c nikdar se ni dotaknila sapica &iste
pomladl n]mcgq uboggga in zejnega in nevzbuijenega srea, Sredi
li¥pa in bleska ie njeno otro$ko srce samotno, puséobno in prazno,
Otrok brez star$ev, ki mu je bila izredna lepota, muzikalna in mi-
mi¢na darovitost naglavni greh, ki je bil brez pravega poima o
grehu od q:uncg’t ckolja v greh quclnn ki gre$i no¢ in dan, pa
tega $e ne ve, in se ne zaveda, dokler . .. da, dokler ne pride nekdo,
ki ji ta erch nokqn, ki 1o opomm in dokler se ne 7aod1 nekaj :
da, n‘kal, kar se je zgodilo ¥¢ marsikateri Thais, pa je bilo vc(’.mo-
ma ze prepezna ali pa — kakor pri Thals — preostro in pre-
hudo...

Ta nekdo ie v naSem primeru pudéavski menth iz reda scnobltov
Atanael. Cute¢ v svoiem bistvu pogubni ¢ar ¢udovite Thals, se jc
z naporom vseh svoiih sil odtegnil nemarni druzbi in se umaknil
ves razdvoien v puscavo, kjer je ob POStu in strogem, svetnisko
vzdrznem Zivlienjv prosil Boza za pomoE in -refitev iz teh moredih
tezav in sku¥njav. Stradal je, bical se je in mahl da bi $li 2 njega
besi mesenega poZeljenia. In Bog ga ie slifal in £a uslidal PO sVoji
modrosti ... Toda uslifal ¢a je preved: dal mu je moé, ki je bila
zanj presiina in prevelika. Goreénost te modi in strastni patos suho
poimovane ideie sta ga potegnila s seboj in ga ¥Wrgla iz vrtinca krvi
v $e hupde brezdno umske zmede, obupa in popolnega duSevnega
zloma. In zzodilo se mu je tako. — kakor se je zgodilo Ze tolikim
Atanaelem — da se zru$i v sebi in v svojem namenu, ker je imel
preved gole in brezobzirne idejne mo¢i in ker je pogrefal éudezne
milosti tistega, kar edino refuje v temotah in zmotah Zivljenja, to
ie: blagorodne ludi in tihe toplote — ljubezni. —

Neznani so nam smisli vi$jiith zakonov. Véasth se nam razodene-
10, véasih ne; enim se odkrijeio, drugim nikdar. Bozji mlini meljejo
podasi in njihovi kamni so téZki. Gorje mu, kdor pride mednje. —
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V vsebinskem smislu je zgradba te opere (khub udanosti oper-
nim koncesijam) lzrcdno zgovorna in vsaj v osnutju ¢udovita.

1. slika (v puséavi ob Nilu). Atanaelova izpoved sobratom, brez-
uspedno Palemonovo svarilo, drazeéa vizija in Atanaclov izpreobr-
nitveni pohod.

Valerija Heybalova

1. shika (v Aleksandriji pred prijateljevo hifo). Atanael se pri-
pravi za boj, prvo spoznanje s Thais, Thais ga izzvove, bakantsko
napade, Atanael zbezi.

111. slika (pri Thais doma). Prvo srelanje na samem. Pofastno
bliZanje in' divje tréenje. Prvi krvavi tresljaji iz vesolja — tu geslo:
Kristus, tam geslo: Venus. Nasprotje se zaostri,
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1V slika (pred palaco T hais). Vsebinsko najlep$i odtenek in
dudevno najlistej$i biser iz opere: Thais, s kipcem” Erosa v ‘roki,
izpove otrosko preprosto svoje ¢ustvo o —— Ljubezni. Nasprotnika
sta najblizja. Dotikalna tocka je tz. Majhna pomota iz Thaisinih
ust — in nevidna Usoda zgrmi nad uboga ¢lovedka &rvidka: Osebno

Robert PrimoZid

ljubosumje razbije kip ... Thais — dekletce zakrili z rokami, za-
plahuta, omahne... Od tu dalje je vse samo $e bolestna zamak-
njenost in krvave &repinje. Srce je razbito, ljubezen je $la na dvoje.

V.slika (v zelenici). Zadnje upanje, zadnja moZnost spoznanja
in refitve. Oddih in poditek, iskreno ganotje zaradi nenadne do-
brote. »Bog bodi zahvaljen!« — Zaman — Usoda ‘gre neizprosno
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svojo pot, Slovo. — Thais odide z belimi sestrami ... Atanael pa
se zru$i na kolena: »Videl je ne bom nikdar ved! Nikdar ved!«

V1. slika (pri Palemonu v puiéavi). Atanaelova pretresljiva iz-
poved, moreda, blodna vizija Thaisine strasti in — nenadoma —
drugi slutenjski privid njene smrti. Atanael zdrvi na- pot.

VII. slika (v samostanu). Thais umira. Se enkrat zapoje, zaplove
v visave in zvezda se utrne in ugasne. Atanael spozna, spreglcda —
prepozno. .. Bel kriz strmi v svet — prazen in sam. Vse se je Zg0-
dilo, kakor se je moralo zgoditi. Tako je zapisano v Knjigi, ki je
vsak ne zna brati. —

Mi, ljudje bozji, pa poglejmo in premisljujmo: zakaj je bilo vse
to tako potrebno? Zakaj ravno tako in ne drugaée? Kaj je Bogu naj-
blizje, kaj mu je nadvse dopadljivo? In ¢e bomo kakor ribidi in kot
otroci, bomo ¢utili: Tisto je Bogu najblizje, kar je najbolj preprosto
in najbolj Cisto. Je to glava? Ne! Je to volja? Ne! Je to kri? Tudi
ne! Lahko je vse to skupaj, poglavitno pa je le in bo ostalo edinole
— to ubogo clovesko srce. 1z srca pa raste — Modrost in Ljubezen.

Tako kot pide tako lepo Sveto pismo. Toda ne dajmo si ga
razlagati po pismoukih in farizejih! Nikarmo! Berimo ga raji sami.

Massenet.

Potrudil sem se, da bi Massenetu ne delal krivice. Navsezadnje
je le on komponist. In komponist je pri operi prvi. Ampak Ana-
tole France tudi ni slab.

Massenetu bi moral biti osebno hvalefen. Njemu se imam zahva-
liti za svoj prvi rezijski nastop v »Manon« leta 1929. (na zeljo ta-
kratnega opernega ravnatelia M. Polida, v druzbi v tej vlogi ne-
po7abnc Z. Gjungjenceve in N. Smtofa)

Pa ne vem, kaj nagaja moji domisljiji, da si ga predstavljam
vedno z glavnikom v roki in tudi z mazilom. Véasih se tudi peni.
In te pene dado potem mnogo lepih, spreminjajoéih se barv in mnogo
blesketajodega in ljubkujodega sija. Tu pa tam imam okus, kakor da
se mu note sproti presnavljajo v sladke koreninice. In zato imam
véasih, kadar nisem posebno pri sebi, tiho Zeljo, da bi lahko vsaj
klavirskim izvle¢kom njegovih oper (Zongler, Werther!) dal vezavo
iz platnic, ki bi bile iz pelina.
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Oba nasa izvajalca.

Vso pevsko in igralsko teZo te opere nosita prav za prav samo
dva &loveka: Thais in Atanael. Vse druge vloge so sicer vazne, v
primeri z imenovanima pa manj tezavne. Thais in Atanael sta nam-
re¢ ogromni vlogi, ki imata tudi v fizinem pogledu v opernem
slovstvu zelo malo ¢nakih.

Ce se ne motim, bo lahko Stela Heybalova to vlogo poleg Ru-
salke, Tatjane in Butterfly med prve dragulje svojega opernega
udejstvovanja. Kar pn tej pCVkl posebno cenim, je njena dokrajna
sposobnost celotnega vZivetja v povcr)cno vlogo. Njeno stapl)amc z
znac‘.mem je tako intenzivino in Zivo, da lahko v petin igra in v
igri poje. (To so lahke besede, samo izvedba je malo teZja.) To 50
pa obmo¢ja, kjer zmogljivosti — kljub mladosti — prestopajo ze
meje samo tehniénega ali obrtnega delovanja.

Vlada Atanaela zahteva predvsem nenavadne dulevne in te-
lesne moéi. Brez teh dveh lastnosti Atanael ni izvedljiv. Artanacl
ne more biti »bel canto«. Atanael mora biti pojo¢i dramski igralec.
Primozi¢ ima poleg teh svojstev $e potrebno véliko kretnjo, éustveni
zagon in pa, kar je najvazneje, neko naravnost sveto resnobnost
in obsedenost do dela, ki ne popusti niti za hip in ki odlikuje v tako
spoStovanja vredni meri ravno nado starejfo gledalitko gardo (n. pr.
Betetta). Ravno v tem pogledu bi se na¥a mlajfa generacija od teh
vzorov lahko marsifesa naudila! Véasih se éudim, ¢e pomislim, kako
je bilo mogode po tridesetih letih neprestanega opernega udejstvo-
vanja v glavnih dramatiénih vlogah (in $e z rezijskim poslom!) ob-
drzati tako glasovno in igralsko mo¢ ter silovitost kakor jo ima
vedno Se Robert Primozid.

Stritof.

Stritof je za Masseneta star specijalist. Ne samo, da se njegovi
prevodi pojejo kar sami in da kar di¥é po pokrajinah, kjer so rasli
originali, je tudi glasbeno izoblikoval Thais tako, kakor zna to s
svojo romantiéno zane$enostjo in raznezeno custvenostjo pri nas
samo on. (Ceprav ni hudoben, pa le mislim, da na tihem goji skrito
zeljo, da bi se jaz in moja rezija enkrat na opernem odru tako te-
meljito spodtaknila, da bi se za zmerom odpovedal tem »phhre-
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kletim phhraktikablom«. Razen tega ga imam $e prijateljsko na
sumu, da so mu vsi pevei »absolutno« preveé zadaj in da bi jih
imel vse najrajdi v orkestru, ée Ze ne kar na svojem kapelnitkem
pultu.)

Inscenacija.

Tudi pri tej inscenaciji so me vodile Ze znane misli: zgovornost
slike, znalilnost ozralja, razgibanost in pomembnost igralskega pro-
stora, hitre menjave in pogoji tebnicnega ustroja. Pri izvedbi mi je
— poleg ing. Franza — v izdatni meri pomagala M. Gcrlovi(":cv1, ki je
naslikala tudi nadrte in ki s tem delom prvié¢ stopa pred javnost.
Mo¢no razviti slikarski smisel, ¢ut za barvne uéinke in zlasti jskrena
zaverovanost v delo ji bo gotovo $e uspedno sluZila pri oZivljanju
nasega odrskega prostora.

Balet.

Dokaj nelahko in dolgo vlogo baleta je s fino zamisljijo, Zivo
menjavo in s pestro razporcdbo S sodelovamcm vseh nasih prvih
plesalcev pripravil mojster Golovin. Ta baler je misljen kot voZek
in nima nujno m.posrgdne zveze z vsebino Cclot'u.g'l dela (kot n.
pr. v »Faustu«), Zato mi je ta toka posebno prijetna, ker lahko
vsaj za petnajst minut prencham »trpeti« kot reZiser, grem v par-
ter, sedem na-stol in uzivam tiho in mirno smehljajoé se kot —
zaljubljen $tudent iz obé&instva. ..

®oR R

Ciril Debevec: Operni Zapiski

Zanimivo je, kaj vse bi morala operna re¥ija upodtevati. Se bolj
zanimivo je, kako imajo vsi operni voditelji, sodelavei in pomod-
niki vsak svoje misli, ki so — po njthovem mnenju — edino zveli-
¢avne in — kako ima vsak od njih svoje Zelje, ki bi jih bilo treba —
po njihovem mnenju — stoodstotno uveljaviti. Kapelnik na primer
misli, da je poglavitna red v operi glasba in orkester in da je torej
treba pevce, &' iith hofemo slifati, postaviti &m bolj spredaj na
rampo. Zborovodja je mnenja, da mora biti zbor razdeljen lepo po

§2



glasovnih skupinah in da mora biti tudi — zaradi zvoka — &imbolj
v ospredju. Pevci (ne vsi) spet menijo, da morajo gledati kapelnika,
da morajo stati, e le mogode tik pred rampo in da morajo peti za boZjo
voljo samo ne proti partnerju, temved edinole in vedno samo proti ob-
¢instvu. Scenografi zastopajo mnenje, da morajo priti do izraza njihove
slikarske ali pa njihove arhitektonske zamisli in nalrti, (&eprav jih
marsikdaj niso niti sami zasnovali).Korcograf stoji na stalidéu, da
je treba za balet predvsem veliko prostora in zlasti dovolj moéne
razsvetljave. Osnutkarji kostumov, krojadi in $ivilie se boje, da ne
bi njithovi kroji in barve prifle do zaZeljenega ulinka. Razsvetljada
skrbi, kako bi dosegel z najmanjiimi sredstvi najvedji svetlobni udi-
nek (ki potem navadno izostane). Odrski mojster se ukvarja z muko,
kako izvrditi z najmanij$im naporom pravocdasno najhitrejfe menjave.
Rekviziterja preganja misel, kako dobaviti vse potrebne rekvizite,
¢c nima za to potrebnega denarja. Gledaliski ekonom se trapi z
mislijo, kako skréiti izdatke za vsako predstavo na minimum in
kako zlezti kljub vsem umetnitko smiselnim in nesmiselnim stroskom
v okvir predpisanega budZeta. In navsezadnje Zeli uprava, da bi se
rodila predstava v obratno dolodenem &asu in da bi uspela, e Ze ne
v umetnitkem, pa vsaj tem bolj zanesljivo v blagajni$kem pogledu.
Reziser pa se lahko kljub temu smehlja in muza okrog svoje more-
bitne lastne zamisli (ki jo smatrajo vsi za ve¢ ali manj svojeglavno
in prenapeta), vpoSteva mimogrede nekoliko morebitnih bolezni in
odvisnosti odrskega ustroja in, navsezadnije, se kljub vsem tezavam
posredi le tu pa tam pri predstavi $e kakina malenkost, ki je vied
celo takim razvajencem kot so — kritika in obéinstvo.

*

V opernih gledali§¢ih — v vseh dasih in po vseh krajih — so-
delujejo ljudje, ki imajo na primer prekrasen glas. Ampak to de
ni vse. Potem so drugi, ki imajo marljivost in tehniko brez primere.
P2 to fe zmerom ni vse. In so etrti (teh je najmani), ki so muzi-
kalni na moé&, ki so bistri po duhu in ki so igralei z vso dufo
in z vsem telesom. Pa celo to $e ni vse. In nazadnje so taki, ki imajo
vse to skupaj, pa to vedo in so vrhutega ¥e skromni. To je pa
ze skoraj vse, ®
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Vsebina ,, Thais“

I slika. V' puscavi blizw Nila. Skupina puséavskih menthov pri-
¢akuje odsotnega tovari$a Atanaela. Atanael nastopi in se wes raz-
dvojen izpove sobratom, da ga stalno v mislith preganja razuzdana
zenska Thais, ki jo je, predno je postal menih, dobro poznal ‘in
ki bi jo zdaj rad redil iz nebrzdanega Zivljenja in satanovega ob-
jema. Menihi se razidejo podivat po svojih ko¢ah. Med spanjem se
Atanaelu prikaze v strastnem prividu Thais. Atanael plane pokonci
— privid izgine — Atanael pa se kljub Palemonovemu svarilu poda
na pot v Aleksandrijo s trdnim namenom, da spreobrne zloglasno
gres$nico in zapeljivko.

1. slika. V' Aleksandriji, na terasi pred Nikijevo biso. Atanael
obid¢e svojega prijatelja iz mladosti, uZivaa in nasladneza Nikija.
Ta ga sprejme v druzbi porednih in lepth suZzenj Krobile in Mrtale
in mu na njegovo vprasanje sporodi, da bo Thais vsak das pridla
k niemu na veselico, kjer lahko takoj priéne s svojim spreobraca-
njem in reSevanjem. Suznjama ukaZe, da ga primerno obledeta in
uredita za veseljasko druzbo. Nastopi Thais v druzbi Castilcev in
obozevalcev. Atanael n pove svoj namen, Thais pa se mu roga v
obraz in ko se pripravi ob mvdu§en;u spremljevalcev celo na javni
pregredni ples, se Atanael zgrozi in zbeZi.

I11. slika. Pri T hais doma. Vsega naveliana se Thais v hipnem
navalu strahu pred starostjo in pred smrtjo vpraduje pred ogleda-
lom, ali je $e lepa in ali bo tudi njena lepota ostala veéna. V tem
razmisljanju jo preseneti Atanael, ki ji je sledil prav na njen dom.
Vv skralm napesti nasprotuloah si sil molita oba nasprotmka, vsak
k svojemu boZanstvu, da jima dd mo¢i za preizku$njo in zmago. Ko
se posluzi Thais skrajnega sredstva, pretrga Atanael svoje vrhno
obladilo in jo v ¢rni halji asketa zaroti in ji zagrozi z veénim po-
gubljenjem. Vsa prestradena in zmedena se zvija Thais pod meni-
hovimi neizprosnimi pogledi in besedami in ko se zaduje v daliji
S¢ vabeli glasovi ljivbimea Nikija, se Thais zmede, upre in se v bol-
s, smehn eoubifin wvsa wazvevanarad bolcunc notranjega ‘boja krée-
vito zaihti. )

1V.slika. Na terasi pred biso T hais. Po preuti nodi se vrata
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Thais z veselice domov. Na stopnicah njencga doma jo priéakuic
menth. Thais mu prizna, da je pnpmvl)ma zapustiti svoje dose-
danje Zivljenje in mu slediti. Tzpove mu svoje misli o ljubezni.

»L)ubezen je redka kn.post r«.dka, in moj greh ni bil z njo,
temveé prej zoper njo. O, saj mi ni hudo, vso me je uklenila, le
ciljev n;emh zal, nisem umcla (Ona brani, da Zenska se uda ne-
komu, naj bo, kdor 7e je, njen zakon nam veli, da jo vsak z dna
srca spostuje.«

S kipcem boga ljubezni Erosa v roki, prosi Atanaela, naj vsaj
tega malega spomincka ne unidi, temveé naj ga pokloni kakemu
samostanu. Ni¢ hudega sluteé¢ pripomni, da ji ga je poklonil svojéas
$e Nikija. To pa zadostuje, da vzbudi v menihu misel na razuzdane
prezivete strasti in kakor v diviem napadu ljubosumja, ji iztrga
kipec in ga tre$¢i v morje. Do mozga preplasena Thais se voljno
uda menihovemu povelju, da gresta uniéit vse njeno bogastvo in
posvetno imetje. — Druzba zabavajoc¢ih se uzivadev se naslaja ob
bohotnih plesih plesalk, ki jih je narodil za zakljuéek veselice Ni-
kija. Kar stopi med bakantske veseljake Atanael in jim z grozeéim
glasom napove, da se je Thais odrekla svojemu gnusnemu zivljenju
in da je izjavila, da mu bo sledila. Na divje ugovore pijane druzbe
se pojavi sama Thais z razpu$éenimi lasmi in v spokorni$ki sivi
halji. Ker hodejo prijatelji odhod priljubljene kurtizane nasilno pre-
prediti, se posluzi Nikija zvijade, da vrze med pobesnelo druZbo
denar, Atanaclu in Thais pa se v nastali zmedi posreéi uiti. V tem
hipu pa bu‘éknc 1z Tha'l'sinc hide pozar, rdeé Zar obsine razuzdanc;,
zidovije se rudi, Nikija in prijatelji pa preplaseni ostrmé pred pla-
menedim poslopjem.

V. slika. V zelenici. Na dolgi poti v pu$tavski samostan sta Ata-
nael in Thais prispela do male oaze. Na smrt izmudena in krvaveda
omahne Thails in prosi malo oddiha in okrepéila. Konéno se neiz-
prosni menth le omedi in stopi k bliZznjemu vodnjaku po kozardek
vode in mnlo sadja. Ko se znova odpravljata na pot, se priblizajo
bele sestre iz samostana in vzamejo Thais po Atanaclovem pnporo
¢ilu seboj. Thais se v zadrfanem obupu poslovi, Atmacl pa po nje-
nem odhodu klecne na kolena in zajedi: 5 Videl je ne bom nikdar
vel! Nikdar vedl«
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V. slika. V puséavs blizu Nila. Ob nevihtnem vederu se iz-
poveduje obupani asket sobratu in modrijanu Palemonu, da nima
ne v budnem stanju ne v sanjah miru pred Thais, ki ga stalno in
neusmiljeno preganja. Ko utrujen zaspi, se mu nanovo prikaZe Thais,
najprej kot zapeljiva plesalka, takoj za tem pa kot bela redovnica,
ki umira. Pod vtisom teh groznih sanj Atanael plane in nemudoma
zdrvi na pot, da bi videl Thais Se enkrat v Zivljenju.

VII. slika. V' samostanu pri Belib sestrah. Zbrane na samostan-
skem vrtu molijo sestre za dufo umirajode Thais. Ko vstopi Ata-
nael, se sestre v molitvi umaknejo v cerkev. Obupani in na rob blaz-
nosti pritirani menih klede roti Thals in ji zatrjuje svojo ljubezen.
Toda izpoved in priznanje prihajata prepozno. Zamaknijena v rajske
visave in zazrta v nebo izdihne blodna Thais odrefena svojo dufo.

G0
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